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67.infant [ KM FH |

HKETRI8F KA L, minorkb\ 5, 77V
iEinfansit “unable to speak” % EBkT DT, 7
5V AETH, BEPMOTFHYE%T L. ANEH
(ZE Smineur: 5, L2 A fJKStonec‘;Rothwelll)k: &
A&, Anglo-FrenchCitess un enfant (infant DBERD)
deynz age (KHUE#) &\ 5o LW DERFIETH B
4t A Aenfance,enfantage, enfantesceid 3°-~XT“child-
hood” & h T, M- THEERKELTLED, FHHIC
EbWELHELTWEZ L5,

68.information [Bg &
CORFIBFEOREMLMNRE L, KEEESBH
ERFREY R BT %indictment (IEXA&LFF) & X1 &
h3, BEMRBERORFREY THRAUFHELT S,
CofrA%informE VW OBETERT LI AMDL, &
DYFADBKAET B, Liv L, BEIER TS L
DOEEMR I S L, {AB T}, informationid ¥
FBOBKRTH S, BEBRIICEEDITL .

69.injunction M8l 4 i3 (E L) &4

S SN
(5ZAf - BRFN634F- 8 A29H)

OEDIZ X A&, &\ > — M FE TIS26EFH .

BAMGE & LTI533-4%7H TH 5 oLk Tldinjonction
4)

PI2064E I T TIREHIM FDOE]R LY b - T B,

70.interim [{RD, D |

& 557 VEDEGFHTH S, interim order (K A
S0 LS >EHABFANCHE >, OEDR LB &, ZDFE
DOHEFREIT1604EFH T, EHRMHEEL L TiI21858
EPHTH b, ENXEET DT 7V AFEFITSFIC
interimaire & \» 5 &G % F - oo

71.interlocutory [HifE D |

interlocutory decree(hfEIHIR)D X 5 ILfFE >, 1A
ETIR1283EMR L, RRIHRICHVGTE D, EETIR
15904EFH, — R T/IT L DD L 159TEPIH & 75 - T
6:) FEF R interloqui “speak between” TU - fo
DNTH5bo

72.interrogatories pl. [ERIE ]

BHOLEELEBTETXETH S, OEDIK I hiT,
B\ TIS33ERIH, — BB TISTEHHTH %,
(LTR35S REOER TS, & DFHE
RIFECHTH 5,



73.intervener [ FRAB A |

—RICHEBFRACE T EROMFERELLTHL
ATbOhich EOH LI TEEETSLHB TS M
TEBAR D, OEDIZ L hiX i1 HEE & L T1854
TR T, ZORICI621E 1 - BETHH LT3,
(LTI 1606E I F)H LT B,

74.intestate [ #E& S T

7 7 v ikintestatus® 7 7 v X &intestatiz 3K 4
5o ALETIX12006E 2 ADHHIT, 1l est décédé intes-
tat. (#1248 S T Lo )DL SIS, AFK
bintestati® 5. OEDIC Xhig, %255 i3 13774
THhb,

75.1issue [ T-$&

OF issirDBEDFHDLUEHTH b, 77V AFET
iXissu(e)id “eeembEThI” DBEREDLT, L
L #dlissuelc THROERIZ 5\ 0 FFRiTdescendant (e)
TEHT, & ZAMNAFK |Tissue “heir” DB H
%. OEDI X hif = D& MFTITTEDM T, *
D “going” L\ H —FEMIIBLEICHIH LT 5,

76.jurat [ EEHLRBOR D4 |

77 ViBjuratum est “B 71" DFEHETH S, AF
Tjurate, jurratOF THRAET AN, (LELF UL H
RHEZE®RT D, OED I i, EkmHi11796
FETHb,

77.jurisdiction [ EEHE |

{L#: it (pouvoir, droit de rendre justice) D
fé’@lZOQi@&in%@{é {ressort ou limite du terri-
toire ou s’ exerce ce pouvoir) DEH & - T35,
OEDK X hiZ,
a causees* " DE TIWBTEIALAL THIH L. “the extent
or range of judicial power” D E TI380FEITHH L
T b,

“legal power to hear and determine

78.kin [ |
OFE cynic ik 5#%EZFETH 5, OEDIZ I hif,
82E T ADMHETH b,

79.laches &2 |

75

FHFORETAHLUOHH L BELZ L F D,
AF laschesce, lach-DiE#HEL LTHL SR TL
6:,2)OEDK L hi¥, “negligence in the performance
of any legal duty” OB TIST4FENHTH S, L&
iICidlachetéhid 5 pt, BEHEAETIE L,

80.land [+ (KE » &ts) )
OEHXRDFETH 5, OEDIT L hiF, 900F = HD

¥ TH 5, AFDland,-e,laund(e)id “wood; pasture”

DETHE T\,

LGB Hlandehih B HY, REFOE TR — Tk,

81.leasehold [ (99 7z & ) B HAE 15 # |

OEDiZ L X, freeholdit it & - TEL NI ATEE
TH5%, “a tenure by lease” DE T, 1720 HH
TH 5o leaselZOF laissier, AF lesser, la(i)sseric
HERTHULETHDH, holdiZ HETH 5,

82.legacy [BhFEDEEE )

AFilegacieh’» %, 7 7  iElegare“send, bequeath”
DHFATHD, [BLB] LW HBUNRERLD S,
OEDI X 1.
article given to another by will” O & T14604 =
ADEHTH 5 ALEE TltlegsTH 5 H\ 2 hitlaisser
DgFlaisk b L E L. 7T ViElegatumGEE) % 3 »
9 ALK TH B

“a sum of money, or a specified

83.legitimation MEH &35 Z & |

OEDIC & ¥ \ B B 26 13 14604 4] 1, — #% 28131660
FEDOWBTH % {A#ETitla légitimation d’ un enfant
EVWHFEVCHIZIBMOFHHTH D, AFTLEERE

14)

THbo

84.lessee [ Hf& A

OF laissier, AF lesser “lease” D@43 H
k7%, OEDI I i, 1481F AL, 14954
KEXHHTH 5, Ak Titlocatairek \» 9,

85.lessor [ Hf&E Al

AF lessur,-ouric %3 % . OEDK X hiZ,1278%
LR 1481F F TR EXHHTH 5 AL TIE
bailleur &\~ 5,
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86.lien [ EHE

OF lier®&FATH 5, OEDI Lhi¥. “a right
to detain possession of propertyesee until a
debt due«s+tothe person detaining it is satisfied”
DETINFEMHTH S, AF T lien (3555,
— ) 7 “bond" DETH %,

87.limitation [HFFHAR |

AFiC =8 ZE & | Tlimitation “period specified by
statute” M %,0EDIC X huiF . — & T 13805 £0H
“an assignment of space or time, within which he
will suess*"DHE TIAIENHTH 5,7 T ¥ AED
limitation (13224 M) 1L — M FTE L ATl o

88.liquidator HHE A J
OEDIz L. 1858 AN TH %, {hiEiCidliquida-
teur ATTTEHD DD b

89.mandamus BRI ERIT 40K
55 vET “we enjoin” DEOEDI X hi¥.1378
FEALSTHIHL, 1535 FT I LTV B,

90.master [ ¥ |

AT ORISR FAE X % 17 5 BAL, OEDK
Xzs, OB LOFREA LT 7 VElid, — &
T10004E = A7 H . “legal functionary” @ T1425
EYHTHSB, AF mester, maestre, ma(i)streic
LEBEHEL DD,
FEEI) OB B B AT 1460EFH T (titre donne
aux avocats, aux gens de loi { notaires, huissiers,

etc. YOREDD 5,

“master in chancery” (K7"F

91.messuage | & |

WREE & & 1r. OEDIC X#Ui¥. AF mes(s)uage
sk Uy 129054400, 13864F & AR ITHIH L
B T OED G & itmaison, maisonageTH b
M, A% L Tco Stoned Rothwelliz & 5 & le termer
edefia beu mesuage en cele tere.(Z D&% A
3 C DI % L EE R T ) &4 5 THD S By

92. misdemeanour 3 |
mis-& demeanourm L 5, OEDIC L hiX, 1487

FRHERMHES LTHH L, 494F 1 —RETHHL
T\ b, EWMHWITIAFTH % H, Stones Rothwell
I # A s v {AE Titcontravention & A delit &
[ 5 o

93.misfeasance [ X47c17% |

OEDIz X huif, OF mesfaisanceic ik L. LEH
E L LTIS6EIFH LTV 5, AFKC & mesfaisance,
mis-H % 9, “wrongdoing” 75:%})*9‘:0)

94.moiety ¥4 |

OEDZ L 1ui¥. OF moite, moitielz f3k L. 1444
FREERESL LTHH L, UIBEZA—HBETHIH
LTw3, LH» LAFIZ & meité, moitéhid b,
e LThEHh T 5,

95.mortgage [ FEIEHLY |

o —<gEoOmortuum vadium GEE) DEHTH 5.
gagell 7 7 v 7 E*waddim b A » o8 7 7 v iE*wa-
diumDEF T, 1R KL 7 7 v AFL e » T
SOIME LTCABEYFET 5 2 OBEZE LI N
b0 L DT, A Tlimort-gagehi1283F-FNH T
B0 KT ATSEH TH D

96.naturalization 1k |

75V AGE naturaliser@@tﬂ&ilﬂlﬁf?) D%
s naturalisation(2 16HALE T TH 5. AFTRH
73 zAnaturelic “native” D E N BEHH . ﬁ?ﬂﬁ?ﬁik‘«‘?)
OEDIC L % &, EETIRISTSEME T, —BT|ITE
hWTIUTEDHMHTH B,

97.option B

7 5 v EEoptare “choose” D7 7 vV AiENopterd
ZEHTH 5B, Davzatic L hif, 12 KICHH LT
W5 OEDIZ X LT 1604F 1w — iy Z| CTHIH Ly 1755
FRBEECHHLE LTV %,

98.parol [FEAARTH |
RERITOEEEHD I L& E 5o OF paroleD &k
M “word” Thrhb, YRTH5, AFRIZZDOHE
27)

DOBEBHRAEMN TV, OEDIZ X hil, EHEITIT13TTE
P‘:@LLH L\ —7?3%"5011616@01@{5 LTL‘ Z}o



AR KACE 5% (1988)

99.plaintiff [l |

&YX OF plaindre, AF pleindre, plai-T, #{
PRLUYTHIERER,RT S, ZhiEF0BEHEOEE
A THB.7 7V AETIRB0EY L TH 5 H1,1225
SN BLAE S Fplaignant AL F FZE & 7r - oo AF
T pleinant ik R & LTH DA Kk TIRIVE
G A I2T8AE WAL I Uy 14004E & TR ELIZH)
HMLTWwW5,

100.pleadings p/. [FHRE M

RFFDCRCTH LRSI HLICTHBT S, &
DEhiipleadiXOF plaidier, AF plaideric ik L. #
2B T EEEWT B, FETIE15314F i pleading A1 %)
HLTWb, LD BIHECTHEST D, £5
TtoThb,

101.polygamy [ |
lexis 1T X U AL TR 1S58 I FIH LT 5 ,OED
Ea b, TETIRISONEF TRPH LT W3,

102.portion [ 4 5 |

BLLRBUNDTFRYE 25, 7T ViEportiolt il
KL 77 v ABRIFLI60F LT 5 A, Bk Al
Tl 7o L Lportionnaire(F 5 ERFERTE 5
IOV 1829410 A ER & e - T\ 2. OEDIE. k +uif .
13006  Clc % CRFEC A Ly 134041 56510
HELTHHLTW2,

103.premium [ EEEDHEFIS |

7 7 v &l Tprae-Lemiumpm L%, em -1t “take”
DB HoTALORE, BEVIZALOEHKES
LDEEDLT, EFIGIERRCMLTA-TL %
DIEDTHEETHEND I ETH5H,0EDR Lhit,
“a sum additional to price” & T1695% %)
LT3,

104.prescription [ B/EEER) |

Z #ui“limitation of time" D& T 5 ,OEDIC L
FUE TR TR 12026 (A STRIHE AT ST B 5 o
AL TIZ12604E 2 A DI TH % :” Stone & Rothwell
EhiE, AFTAEEMEL - T3,

77

105.privacy [ 75 1 /3y — |

77 v EprivatusD A4 TH AN, 57 VIEHMGKI
& . OF, AF privéTi} U Tprivaute,
priveteD £ % & 2, LA L EFEDprivacyld % D%
Tk { \-atus—atia—sacy D - R £ 2
TABETH 5,

3T, 77 Vikprivatusid, AR O, —H
RTHs. DBELE LI\, Lewisi2 # 7 o Dvita
privata et quieta(Sen.7,22)% “a private life, with-
drawn from State affairs”tWZE L T3, Zhik
RLT7 7 v AETIEOF privé(1100F#) ) pi 3T
iZ {ou le public n’a pas accés) 0)?@%%“’9?)%53
Jeprivautéit 13142415 i {affaire privee)dDE % & -
T B, G T AN LERTIS b A% AhKL
EWVD LD ENED 5 T % ,Stone & Rothwell
&5 & AFDOHI L LT bons ministres, qi deivent
faire execucion, auxibien des privetez le Roi come
d’ autres choses. ( Stats 1 258) (X X KE(ZIZHh D
CERANKEORFELFA LRI ALV, ) b B, &
DEICRENDREZTHLEL LT T3y =48
EirbhTwbh, OEDI i, 33 T absence of
pub)licity” D 1215984 Shakespearelc #H L T\»

a

o

106. prohibition 4% ik 41k |

EALECHIPT D T BT gD i\ - & R R
ELTHHAHE AR LT B D%k 5, - DH:EIT1200
F2HT 5y RBCHE L OEDIC X hiE 13124 (4
SO HIHY | 15484 S SLIm S LTV % o Stone & Rothwell
CXs&, AFCIZBERHGE L LT “writ of prohi-
bition” 2% 5%,

107.purchaser [ +3i%Z A |

BEAREDZ ERE D, b EDHEAIIOFDporcha-
sier (10804E 4T HI) TH b0 AR EDLTHANVIZ 7 5 v
A5 Tlidpourchasseur®,C13004E & A#0H L. Les
pourchasseurs d’ heritages GEEHV) D X 51T s
BEHR T, BIFT2E V2B NB LD TH D,
AFIZ % purchagur,purchacer® % %5, OEDIZ X hif.
purchaseld #5200 % | OERKBGFSE 7t - T B,

108.recognizance [ Z#(4) |
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OF D #hZdreconoistre, #idid reconoissanceT1080
FEHHETH B, FETI11386% Z AChaucer THIH L
36)
T\wb,

109.relator [ CFREH L. HHRE
7 5 v AEDEhFArelateriT 1340FEFH T, {raconter
37
d’ une maniere precise) ¥ EbH T, ThiTLTHER

HE & L’C{Ebhtf)OEDKihbf\ relator{t “nar-

rator” £ \5 —FE TIGIIFERFE LTV 5,

110.remainder [ % 4%¥ |

ADHEREIZANIEL T 5 LBOBERKESL IS, OF
iZremaindre& \» » BZAhiH 5, OEDIZ Lhid, AT re
mainderiC 13k L, 1424 FHCREAE & 7o - 1o

111.rentcharge [H#rf{ £ 48

OF rente(11904E# HL . e® 7% L 1= 1308 %) )
& OF charge(1100FEFH) D EHKETH 5, OEDI
I hiE, M3FIEELHHE LT 5,

112.replevin &) HUE |

OEDIZ X hiF. AF replevin(e) ik L. ®iET
(21347 —8EALIC I, M61FETMHTH S, OF,
AT replevirid 131#2 %1 2 T (protéger, defendre)
DEA b,

113.requisition [HERREEEE |

THEFAOEBRELVPEEOFTHAELICHT,
3, & OBEAIZOF requerre T, 11t OBH T, FT
iz {réclamer par voie judiciaire) DEx® 3 2, %
Zrequisitionit 116041 FH L T\ %, OEDIC L h
¥, #ZETiZthe action of requiring® & T15034F4])
HTH b,

114.reversion [ 847 HE |

MkAEEEDO—T, BHIH-THZEKDL
TEH.d & DBHFIFZOF reverser C1150F DI\ 4
55]%12’@@0)?])&1"‘@5:0) lexisiz X X, reversion
BAAERAESL LTIHI304F M TH S, OEDIZ L h
i, EETRULTFIHETH 5,

115.riparian [iE O |

57 ViEripaD AT, Db &idripariusTH -
tro 77 VABRIFIZIDOLD ALV, OED
X T T 18495 @) T riparian possessors
EWH ARz D, 1886F D Tldriparian rightsé&
WHHMRAE LB,

116.salvage [#z 8 $Bh k|

3 & O EEALOF salverT, 842D TH 5,
# AW Esauvetage TITTSE D TH S, bateau de
sauvetageD L 5Tl 5, KD FEKRIL L OEDIC
Ihi¥, HETRISEDHHETH 5,

117.seal [FIE |

BHTEBECLETH A, B7 7 Vi sigillumiT A
s L, OF sealiZ 10804 W TH B, B 7 7 v RE
Pisceaud # 5 DIX13tACH T A BT, seau(f) &
K145t Th B, OEDIC LR, KFETI21258
FEOMETH 5,

118.settlement [ k& A9 A<Eh oE 2147 |

settlel -ment HH 5, settleiXOE setlaniC 13K
T4, mentlk 77 VRAFEERTH S, OEDIL I h
¥, “fixing” #TI6485F)H L HEE L L TI6TTH
THTH B,

119.stakeholder [BE#TE D A
staked holder®> & EETH 5, OEDK & hifstake
DFERITI AT,

120.statute [E<HwE

5 7 v ED B Fstatuered & 5 FAstatutusic K
4%, OF Cilestatut 212508 H ,OEDIZ L hiT, 3
ETII BT EDE TI2E LM U, EEHEL
L Ti213864 = 5 Chauceric M T 5 o

121.subpoena [ 7RI 7 # 41K |

Y EDEFHFITsub poena “under penalty” DHH
HEINLDTIDERBLHEETT VED—.OED
XhiX, BETIZI422—-61DFIHTH 5.

122.surety [{RIEA |
OF seurtéiZ1160EDHHTH Z)“)f)i\ 735 v A
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DIRIFADERE S 12 i3, 75 Vv RETIE
RIAEADZ & Fgarantd 5, OEDIZ L hi¥, ®EE
Tt “safety” DBEBRT13««FE ), HHETIR14824F
DYMTH Do 77V ZFBED S HHR 10 BT % R T
W,

123.testate [FEREEIGBE A LTV 5 |

77 ViEOBidtestari “make a will” D@FE5 Ftes
tatusi ik 3%, OEDIZ L hiX, HEIIT14T54 1
LT B,

124.testator [EE %

Dauzatik X 2 &, 7 5 v ZAE TIX12004F = Atesta-
teurHFIH LTV Boh & &g o 1 DIZBERE S 7 v Eites
tator T %, OEDIC X ¥, 3E3E T 13065143 %)
iy 14THEEXFHTH 5,

125.tort [ ANEfT 2

tortit I 5 v ZEtorquere “twist” D@34 EEtortus
A%k T 5, Dauzatic L hiE, tortiz980E = A7 5
VAZBELHL R UhL DY ED LI, i UT
BOERBENT 5 TAYERDPT Lo 57, OED
CEA&, EERIZIBELHMH L T3,

126.unenforceable 3517 R 7T HE

BH). SR P RO D5 IREYRHT,
un-& enforceabler S5, un-iZEEEDBEFHETH 5,
Greimasic . 1iX, OF enforcierh 11601 L L
T\ %, AFIZ 4 aforcer, enforcerh & % :A) BR7 35
v AgE X forcer LnTe Vo OEDI X, ¥EFETIR
enforceableh 1589F I FH LT\ 5,

127 .unlawful [ R@:is |
BEEPRTOETH 5, illegal MEEx | (ZERIET)

EXFTADIHE S, OEDIZ X hiX. unlawfulilaw-

fuld & L1300 F CIREBRIME LT W5, iR
THEETH 5,

128.void [#&%h /s |

57 v EvacuusHBOF vuit, vuide(1155%E7JH) &
RO ROCTHFEL e oTee BT 7 v RFEIT vide,
OEDIC £ 5 &\ Sk WETHEETIII20F 2 A

79

MH L. EHOBTII43BAFE B L THW5%, 75
VAR VCOBICEB L TR, EHOEIR
non valable T,

129.voidable & & L 5 X ¥ |

OF Tid B vuidier B 1160FEFME L TEH., T h
HME voiden& 7z - 1o, voidableil # DB EFTH
%5, OEDIZ X 5 &, EEiTik, 1M485F I HMHLTE
D, void& X35 & TS,

130.volunteer [4E{EHE % |

REHFE, BB EBOWTE 5, Dauzatic L h
¥y 7 7 v A3Evolontaireld EFEJ % (A) DE T1538
FRPAH LT3, OEDI X hiX. EFEIZIT1600FE
ZHTHBEK] OBRTHH L, RECRITMEZDH
LTu 3, ‘

131.wager [ &% |

Webster 3rd editioniz X hi¥. ONFDOEFHE wagier
“pledge” D £ A AF wageure T, Z i AAMETwageour
“bet" &1 b, Slidwagers fn» oo ONFOW-X7 5
VAETIXg- L DDT, 77 v AER b BhiFgager
& #iElgageurenH 5, OEDIC L i, “pledge” D&
TI306FE I HEE R FH L, “betting” D& TI5484E F
TRMHE LT3,

132.waste [ REHPEFIE

Webster 3rd editioniz % &, ONF wast “wild”
M BME wastent T& 1, OEDIZ XX, AFiCbref de
wasth B D, FEFETliwrit of wasteb\»5, AFXL
BRICRIH (FFEAREE) LicDh . MMIERFEERICHH LT
Wb, 77 v AZETltendommagement & \» 545;

133.writ [ 43R ]

OED BhlwritaniC BA# 3 2 453 TH %, OEDIZ X
T “writing” DFET00E F TIAH L,
command” OETI00EF TRAHBLTW5, =D
FIAFXCBR Tlidbref # 4 - 72, (58)

“written

X &

1) Stone, Louise & Rothwell, W. (Eds.):Anglo-
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4
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7
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11
12
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14

~

15
16)
17
18

=
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19

~
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Norman The Modern
Humanities Research Association. 1977— (&#f
T} Anglo-Normani} Anglo-French,i% L TAF &
Sz 5, )

Year Books of Edward II (1307—1327)XXV89.
The Penguin Guide to the Law = X % & Infor-

mation is a statement placed before a magi-

Dictionary. London.

strate which informs him of the commission
of an offences++TH %5, AFDinformation® ik

HRERESETHDI LD, AFLITBEFRR V.,
lexis. Librairie Larousse. 19751 L A,

OEDIC & %,

lexisiZ X 5,

The Penguin Guide to the LawiZ X 5%,

lexisi” X A

Stone & Rothwellic. X %,

Stoned Rothwellic & %, I3, il ne poet user
(e f- B3 T i3
HEHHRIED D THERIAIREITH T2 &L
T ¥ e\, ) Year Books Edward II (1307—1327)
117.

lexis i X Ao

Stone& Rothwelliz X %,

Dauzat® Nowuveau Dictionnaire etymologique ét
historique. 196412 X. 5,

Stone& Rothwellic & %, #i3CiXlequel certefia ce-

ynz q il fut muliéré, et issint sa legitimacion

nul bref de dreit saunz le issue.

prové as toutz jours vers toutz. (MhiEZ D
AETHIANEFTHHZ &AM LI, A< L
T TH D2 AR T A TR
Tobht, )Year Books 11-12 Edward III (1327
—77) 231.

Stone & Rothwell X FOEDIZ L %,

The Penguin Guide to the Law iz X 5,

The Penguin guide to the Law 1T X %,

@ Chaucerd® Reeve’s Tale 59T, The per-
son of the toun, for she was feir, In purpos
was to maken hir his heir Bothe of his catel
and his messuage. (5D #XHEMHIX20F 17 -
FRIRMEATE DT, HFOMHTHKE
ERBOWHOMBBTA LIS ERE LT )
Stone & Rothwellic X %,

20)

Stone & Rothwellil X %,

21) Stoned Rothwelliz & 5 .73 iX certeins tenementz

22)
23)

24)
25)

26)
27)
28)
29)
30)
31)
32
33
34)

= =

35
36)

N

37
38
39
40
41
42)

43
44
45

T~

en H, queles fount la moyté del Manoir de H.
(HD WL 2 O/NMEIZHOFER D — 5D —%

1.3, ) Lib Cust 460.

lexis i X %,

OED L %,

lexis i X 5o

DauzatiZ X 5,

Stone & Rothwelliz X %,

Stone & Rothwelli X %,

Dauzat, lexisiZ X %,

Stone & RothwelliZ & 3,

lexis T X Ao

Dauzatiz X %,

DauzatiZ X %,

Dauzatic X %,

The Merry Wives of Windsor iv.v.21—4 Host.

Here's a Bohemian- Tartar tarries the coming

down of thy fat woman. Let her descend; my

chambers are honourable. Fie! Privacy? Fie!
(g — 2 —MOEAN: EDMRELCARS

HEAEZBHELINTT I, FARILTHFE

EHEEHLTERLIBRVLHARL, 2y 24

HLe DL TWBATTAV )

lexis W X 5

Shipman’s Tale 330—1: He was bounden in a

reconyssaunce, To paye twenty thousand sheeld

anon. (FAREHRELIEGN TR, 277

vy ET R TR b 5 e )

lexisiZ X Ao

Dauzatic X %,

Greimasiz £ 5,

GreimasiZ X 5,

Dauzatic X %,

General Prologue 327: Every statut koude he

pleyn by rote. (Z DIEAEFIZTNTOREETIE

BEREHLA LTV, )

GreimasiZ X %,

Stone & Rothwellil X %,

lexis I” X 5o
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Abstract
A Study of the Medieval French Origin of the Legal Jargon of English Law (2)

Katsuzo HOYA

I elucidated in pages 89—98 of Volume 4 of this Bulletin,1987, how the legal jargon of English Law generally
looks un-English by investigating its origin. 1 used Legal Jargon: An A—Z Guide, an appendix to John Pritchard’ s
The Penguin Guide to the Law.second edition, 1985, and treated the first 66 words out of the 133 single words.

In this second and last installment 1 treated the remaining 67 words. The conclusion is the same as before, that

Anglo-French is much oftener involved in them than has so far been elucidated. (Concluded)

Department of Foreign Languages (English)



